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ZONA LIBERA • ACCESS SPACE
BANDE LIBRE • FREIRAUM

ESPACIO LIBRE • ESPAÇO LIVRE n
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ALLEGARE AI TESTI DI PAG.3 E 4 • THIS SHEET TO BE WITH TEXTS ON PAGES 5 AND 6
FICHE À ASSOCIER AUX TEXTES DES PAGES 7 ET 8 • DIESES DATENBLATT MUß VOM TEXT VON S.9 E 10
FICHA A UNIRSE A TEXTOS PÁG. 11 Y 12 • ESTA FICHA COM TEXTOS PÁG.13 E 14

take care and live


RECYCLE !



VOLT ......................................................................................................V 220/240 220/240

HERTZ ...................................................................................................Hz 50 50
AMPÉRE (POMPA) • (PUMP) • (ELECTROPOMPE) • (ELEKTROPUMP) • (ELECTROBOMBA) • (ELECTROBOMBA) ..A 6(18) 6(18)
AMPÉRE (BAGNO TURCO) • (STEAM BATH) • (BAIN TURC) (DAMPFBAD) • (BAÑO TURCO) • (BANHO TURCO)A — 11(k)
kW/HP (POMPA) • (PUMP) • (ELECTROPOMPE) • (ELEKTROPUMPE) • (ELECTROBOMBA) • (ELECTROBOMBA) kW/HP 1,2(j)/1,2 1,2(j)/1,2
kW (BAGNO TURCO) • (STEAM BATH) • (BAIN TURC) (DAMPFBAD) • (BAÑO TURCO) • (BANHO TURCO) .kW — 2,5(j)(k)

(j)  potenza assorbita • power absorption • puissance absorbée
.....................................Leistungsaufnahme • potencia absorbida • potência absorvida } MAX 2,5 KW
(k) a 230 V • at 230 V • à 230 V • hat 230 V • a 230 V • a 230 V

PRESSIONE DI ESERCIZIO • OPETRATING PRESSURE • PRESSION DE SERVICE
BETRIEBSDRUCK • PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO • PRESSÃO DE FUNCIONAMENTO ...........bar * * —
PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK •PRESIÓN ÓPTIMAL • PRESSÃO OPTIMAL ............................bar 2÷3 2÷3 —
CONSUMO D’ACQUA MAX. • MAX. WATER CAPACITY • CONSOMMATION D’EAU MAX.
WASSERVERBRAUCH (MAX.) • CONSUMO MAX.DE AGUA • CONSUMO MAX. DE ÁGUA l/min 12(1) 11(2) —
N° BOCCHETTE IDRO • N° OF WHIRLPOOL FITTINGS • N° BUSES HYDROMASSAGE
ANZAHL MASSAGEDÜSEN • N° BOQUILLAS HIDROMASAJE • N° JACTOS DE HIDROMASSAGEM.. 8 + 6 16 + 8 4 +  6
VOLUME D’ACQUA • WATER VOLUME • CONTENANCE D’EAU
FASSUNGSVERMÖGEN • CONTENIDO DE AGUA • CONTEÚDO DE ÁGUA .............................l — — 310
QUANTITÀ D’ACQUA • WATER CONTENT • VOLUME D’EAU
NUTZINHALT • CANTIDAD DE AGUA • QUANTIDADE DE AGUA ........................................l — — 230(z)
COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • CONEXÃO

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE
KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÁGUA QUENTE/FRIA ...............................Ø 1/2“ 1/2“ —
PILETTA DI SCARICO • DRAIN • VIDAGE • ABLAUF • DESAGÜE • DISPOS. DE DESCARGA......Ø — — 1 1/2“

(*) min 1,5  max 5  (min 21 psi  max 70 psi)
(1) idrogetti (a 2,5 bar) • hydronozzles (at 2,5 bar) • buses hydro (à 2,5 bar) • Massagedüsen (hat 2,5 bar) • boquillas hidro (a 2,5 bar) • bocas hidro (a 2,5 bar)
(2) rotodoccia (a 2,5 bar) • rotoshower (at 2,5 bar) • douche tournant (à 2,5 bar) • Rotordusche (hat 2,5 bar) • rotoducha (a 2,5 bar) • rotoduche (a 2,5 bar)
(z) richiesta per l’idromassaggio di una corporatura media • required for whirlpool of one person of average stature • pour une personne de corpulence moyenne

Wassermassage für 1 Person mittlerer Größe • para una persona de corpulencia media • para a hidromassagem de uma pessoa de corporatura média

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • CARACTERÍSTICAS HIDRÁULICAS

ST2 ELT 11

ELT 11ST2

ELT 11ST2

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • DIMENSÕES E PESOS

CARATTERISTICHE ELETTRICHE • ELECTRIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

ELEKTRO-ANGABEN • CARACTERISTICAS ELECTRICAS • CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

GRUPPO
UNIT

GROUPE
TYP

GRUPO
GRUPO

GRUPPO
UNIT

GROUPE
TYP

GRUPO
GRUPO

ELT11
ELT11 DIS

J-P 12

J-P 12 DIS

LXWXH .........................................................................................cm 140/144 x 140/144 x 57/217 140/144 x 140/144 x 57/217
L1/L2/W1 .....................................................................................cm 153 / 125 / 85 153 / 125 / 85
PESO NETTO TOT. • TOT. NET WEIGHT • POIDS NET TOT.
TOT. NETTOGEWICHT • PESO NETO TOT. • PESO LÍQUIDO TOT. .......................kg 189 208
PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION
VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • PESO DE EXPEDIÇÃO ....................kg 315 343
VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION
VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • VOLUME DE EXPEDIÇÃO ........m3 4,36 4,53
IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE
VERPACKUNG • EMBALAJE • EMBALAGEM ...............................................cm A+B+C(x) A+B+C(x)

(x)A: vasca • tub • baignoire • Wanne • bañera • banheira: (ST2) 159x159x80,5 • kg 88/130 - (ELT10/11) 159x159x87,5 • kg 90/141
B: cristalli • glasses • vitres • Gläse • cristales • cristais: 182x110x44-kg 43/85
C: pareti • panels • panneaux • Paneelen • paredes • paredes: (ST2) 176x156x52,5 • kg 58/100 - (ELT10/11) 176x156x52,5 • kg 75/117

ELT 11

box•enclosure•cabine•Kabine•cabina•cabine vasca•tub•baignoire
Wanne•bañera•banheira

ST2

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo  di preavviso o di sostituzione
The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement
Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, halten wir uns vor

Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución
Os dados e as características indicadas não constituem nenhum empenho para a Jacuzzi Europe, que se reserva o direito de produzir todas as modificações que julgar oportunas sem obrigação de aviso prévio ou substituição
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